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Space Available for 

advertising! 

¡Espacio disponible 

para publicidad! 

¿Desea honrar la memoria de un ser querido fallecido?  

Los feligreses están invitados a reservar un espacio  conme-

morativo en la contraportada del boletín parroquial de 2026. 

Cada espacio tiene un costo de $125 por año e incluye un 

breve homenaje a su ser querido.  

La fecha límite es el 15 de diciembre. 

Comuníquese con la oficina parroquial al 620-356-1532 o  

envíe un correo electrónico a mqopev@gmail.com 

Would you like to honor a loved one that has passed?  

Parishioners are invited to reserve a memorial space on the 

back cover of the 2026 bulletin. Each spot is $125 for the year 

and includes a short tribute to your loved one.  

Deadline is December 15.  

Contact the Parish Office at 620-356-1532 or email 

mqopev@gmail.com 

 

Tuesday, Jan. 27 7:00 p.m. Español Ulysses Int of Fernando Contreras Rosario Contreras 

Wednesday, Jan. 28 6:00 p.m. English Johnson  † Brynleigh Steimel Chris & Linda Steimel 

Thursday, Jan. 29 12:10 p.m. English  Ulysses Int of Magdalena Morales  Rosa Chapa  

Friday, Jan. 30 10:00 a.m. Western Prairie Church  Int of Almas del Purgatorio  Arianeth Sanchez 

Saturday, Jan. 31 5:30 p.m. 
7:00 p.m. 

English 
Español 

Johnson 
Johnson  

† Anna Bergkamp 
Int of Parishioners  

Katheleen Arnold 

Sunday, Feb. 1 9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

English 
Español 

Ulysses 
Ulysses 

Int of Valentin Chapa Morales 
† Librado Hernandez 

Rosa Chapa 
Nidia Gallegos  

Mass Intention for the Week | Intención de Misa para la Semana 

 

804 N. Colorado, Ulysses, KS 67880 

105 N. Chestnut, Johnson, KS 67855 

Mary Queen of Peace 
 

& St. Bernadette  
Catholic Churches 

January 25, 2026 
 Rev. Eric Gyamfi, Pastor | Deacon Apolonio Rodriguez  

 804 N.  Colorado •  Ulysses,  Kansas 67880  

Confessions  
Thursday 

6:00—6:30 p.m. 
Saturdays 
10:00 a.m.  

 

St. Bernadette 
Wednesday 

5:00 p.m. 

Adoration  
Mary Queen of Peace 

Every Thursday 
1:00 — 8:00 p.m. 

 

St. Bernadette 
Every Wednesday  

10:00 a.m. —6:00 p.m. 

Parish Info  
Office Hours 

8:00 am — 12:00 pm &  
1:00 pm — 4:00 pm 

(620) 356-1532  
 

Secretary:  
Alba Marina Alvarado                                        

 

Website: http://
maryqueenofpeaceandstberna-

dette.org 
 

Prayer Line: (620) 356.5210  
(Mr. & Mrs. Smith) 

 
 

PSR DRE Toney Hernandez 
(620) 356.3994 

Lord, lead and I will  

follow you.  
 

Señor, guíame y yo te  

seguiré. 

TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO, CICLO A 

THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME, CYCLE A 



PRAYER  |  ORACIÓN  

 

I s  8 :23—9:3| Ps 27:1 , 4 ,  13-14|1 Cor 1 :10-13, 
17|Mt 4:12-23 or 4:12-17  

Sun 

2 Tim 1:1-8| Ps 96:1-2a, 2b-3, 7-8a, 10 |Mk 3: 
22-30  

Mon 

2 Sam 6:12b-15, 17-19|Ps 24:7 , 8 ,  9 ,  10| Mk 3: 
31-35  

Tue 

2Sam 7:4-17|Ps 89:4-5, 27-28, 29-30|Mk 4:1-
20  

Wed 

2 Sam 7:18-19, 24-29| Ps132:1-2, 3-5, 11, 12, 
13-14| Mk 4:21-25  

Thru 

2 Sam 11:1-4a, 5-10a, 13-17| Ps 51:3-4, 5-6a, 
6bcd-7, 10-11| Mk 4:26-34  

Fri 

2 Sam 12:1-7a, 10-17 |Ps 51:12-13, 14-15, 16-
17 |Mk 4:35-41  

Sat 

Zep 2:3 ; 3 :12-13 |Ps 146:6-7, 8-9, 9-10| 1 Cor 
1 :26-31 |Mt 5:1-12a  

Next 

Virginia Cavasos, Elizar Perez, Adolfo Gonzalez, Maria 
Gonzalez, Bruce Limper, Irene Garcia, Vernon Mummey, 
Dan Rios, John Euliss, Cecilia Longoria, Elijah Longoria, 
Catalina Pardo, Cano Ramirez, Elia Pauda, Rey Ramirez, 

Raul Velasquez Jr., Javier Muñoz, Benjamin Baeza, Ramiro Carrada, 
Felipe Garcia, Irene Pauda, Andrea Orduña, Ricardo Contreras, Galindo
-Carrasco’s Family, Marco Mendoza, Valentin Chapa, Max Garcia. 
(Please call the  parish office to add or remove names from this list)  

WEEKLY CALENDAR| CALENDARIO SEMANAL 

MINISTRIES FOR THE COMING WEEK  
MINISTROS PARA LA PRÓXIMA SEMANA 

St. Bernadette | Saturday, January 31, 2026 
Lector: Nayive Ellis    
Servers: Camden Floyd & Adrian Reyes 
EMOC: Clint & Toni Floyd  

 

Mary queen of peace |Sunday, February 1, 2026   
Servers: Ruben R., Leilanie R., Olivia F.  
Lector: Evelina F.     Song Leader: Maureen M. 
EMOC: Mark & Joycelyn W., Margarita S. 
Greeters: Margarita S., Tom & Marieta H. 
Ushers: Isarel L., Victor L. Jr., Tom H., Francis F.  
Money Counters: Kim Marrin & Barbara Rodriguez  

Santa Bernardita | Sabado 31 de enero de 2026  

Lector: Lorena Navarro    Ministro Com: Martha Bañuelos  
Monaguillos: Alexa Jacome y Sebastian Caro  

 
 

María Reina de la Paz |  Domingo 1 de Febrero de 2026 

Monaguillos: Josue M., Jisell A., Zaylinn G. 
Lectores: Luz G. y Lupita Mc.     Comentador: Francisco  B. 
Ministro de Comunión: Trinidad y Gloria H. 
Comunión Enfermos: Julieta N. y Concepcion N. 
Ujieres: Aurelio B., Jose M., Josué L. 
Coro: Emmanuel  

Weekly Readings | Lecturas Semanales 

Jan. 25 6-8 pm Andrew Dinner at Garden City  

Jan. 26 7:00 pm Clases de Confirmación para Adultos Esp. 

Jan. 27 7:00 pm Adult Confirmation Class Eng.  

Jan. 28 Fr. Eric all day at Johnson  

Jan. 29 10am—3pm Loaves & Fisher  

6:00 pm Vocation Committee Mtg.  

January 25, 2026 
Third Sunday in Ordinary Time, Cycle A 

FROM THE DESK OF THE PASTOR | DESDE EL ESCRITORIO DEL PARRACO 

In the First Reading and the Gospel Reading for this weekend there is the image of light shining in the darkness, light bringing hope, free-
dom and joy, of burdens being lifted, or prisoners being freed. God wishes to redeem all people through Christ, who dispels the darkness 
of the world. Jesus is that light that shines in the world and brings the world renewed hope, joy, forgiveness and peace. And in the Sec-
ond Reading in his First Letter to the Corinthians, St. Paul asks the Corinthians to overcome all divisions existing in their community and 
implores them to foster unity and concern for each other. Too often, though, our light gets diminished due to divisions, factions, rivalry 
or infighting among ourselves and our efforts to bring ‘the Light’ and be ‘the light’ are often fragmented. 
 

Friends, we are called to follow Jesus. No matter what our circumstances, or what we do for a living, we must do our part in bringing the 
Good News to those we live with, work with, and meet each day. So, we each have a hand in spreading the news of God’s Kingdom. 
 

By our baptism, we have received the light of Jesus and have thus been called to discipleship. In this regard, we have to begin with our-
selves in the task of making the light of Jesus shine. We can do so by first uncovering the many dark areas within us - our selfishness, 
weaknesses, hurts, and inclinations to greed, power and fame. But as we continue to do so, we are also to bring that light to others. If 
Jesus came to us as the ‘great light’ we are to be ‘small lights’ to others for the same task - to disperse the darkness that continues to 
envelope the world. This is what our following of Jesus should be about. Let us accept Jesus’ invitation and announce to others by the 
way we live, “The Lord is my light and my salvation,” and he wants to be yours too! God Bless! Fr. Eric 
 
En la Primera Lectura y el Evangelio de este fin de semana, encontramos la imagen de la luz que brilla en la oscuridad, una luz que trae 
esperanza, libertad y alegría, que alivia las cargas y libera a los oprimidos. Dios desea redimir a toda la humanidad a través de Cristo, 
quien disipa las tinieblas del mundo. Jesús es esa luz que brilla en el mundo y le trae esperanza renovada, alegría, perdón y paz. En la Se-
gunda Lectura, en su Primera Carta a los Corintios, San Pablo les pide a los corintios que superen las divisiones existentes en su comunidad 
y les implora que fomenten la unidad y la preocupación mutua. Sin embargo, con demasiada frecuencia, nuestra luz se ve disminuida por 
las divisiones, las facciones, las rivalidades o las luchas internas entre nosotros, y nuestros esfuerzos por traer la Luz y ser luz para los 
demás a menudo se fragmentan. 
 

Amigos, estamos llamados a seguir a Jesús. Sin importar nuestras circunstancias ni a qué nos dediquemos, debemos contribuir a llevar la 
Buena Nueva a quienes nos rodean, con quienes trabajamos y con quienes nos encontramos cada día. Así, cada uno de nosotros participa 
en la difusión de la noticia del Reino de Dios. 
 

Por nuestro bautismo, hemos recibido la luz de Jesús y, por lo tanto, hemos sido llamados al discipulado. En este sentido, debemos comen-
zar por nosotros mismos la tarea de hacer brillar la luz de Jesús. Podemos hacerlo, en primer lugar, descubriendo las muchas áreas oscu-
ras dentro de nosotros: nuestro egoísmo, nuestras debilidades, nuestras heridas y nuestras inclinaciones a la avaricia, el poder y la fama. 
Pero a medida que lo hacemos, también debemos llevar esa luz a los demás. Si Jesús vino a nosotros como la "gran luz", nosotros debe-
mos ser "pequeñas luces" para los demás con el mismo propósito: disipar la oscuridad que sigue envolviendo al mundo. De esto se trata 
nuestro seguimiento de Jesús. Aceptemos la invitación de Jesús y anunciemos a los demás, con nuestra forma de vivir: "El Señor es mi luz y 
mi salvación", ¡y quiere ser la tuya también! ¡Que Dios los bendiga! Padre Eric 

Contribution 
Contribución 

LET’S SUPPORT OUR SEMINARIANS!  

¡APOYEMOS A NUESTROS SEMINARISTAS! 

PILGRIMAGE FOR LIFE 2026 
PEREGRINACIÓN POR LA VIDA 2026 

The annual Catholic Diocese of Dodge City Pilgrimage for Life will be 
held on January 31, 2026, at the Cathedral of Our Lady of  

Guadalupe.  All are invited to come and pray for the protection of 
human life from conception to natural death.   

 

January 31, 2026 
10:00 a.m. - Presentation |Presentación 
10:45 a.m. - Pilgrimage | Peregrinación 

12:00 p.m. - Mass for Life |Misa Pro-Vida 
1:00 p.m. - Lunch and Ministry Fair| Comida y Feria de Ministerios  

 
La peregrinación anual por la vida de la Diócesis Católica de Dodge 

City se llevará a cabo el 31 de enero de 2026 en la Catedral de  
Nuestra Señora de Guadalupe. Todos están invitados a participar y 

orar por la protección de la vida humana desde la concepción  
hasta la muerte natural. 

Our parish will again be sending goodie baskets to our seminarians to 
help them get through their studies this next semester. There are box-
es at each entrance for your donated items. Suggested items include 
protein bars, trail mix, gum, beef sticks, postage stamps, razors and 
shaving cream and restaurant gift cards to name a few. The baskets 
will be available for the next few weeks.  
 
Nuestra parroquia enviará nuevamente cestas de regalos a nuestros 
seminaristas para ayudarlos a sobrellevar sus estudios durante el próx-
imo semestre. Hay cajas en cada entrada para que depositen sus 
donaciones. Entre los artículos sugeridos se incluyen barritas ener-
géticas, frutos secos, chicles, carne seca, estampillas postales, rastillos 
y crema para afeitar, y tarjetas de regalo para restaurantes, entre ot-
ros. Las cestas estarán disponibles durante las próximas semanas. 

JOHNSON 

January 17, 2026 

$   991.00   Eng. Mass 
$   416.00   Sp. Mass 

ULYSSES 

January 18, 2026 

$ 1,660.10   Eng. Mass 
$ 1,572.00   Sp. Mass 

FREE THROW CONTEST |CONCURSO DE TIRO LIBRE 

  
Knight of Columbus FREE THROW CONTEST 

Sunday,  February 1st  
1:00 p.m. at High School Gym 

 

 Gym open at 12:00 p.m. 
 Any girl or boy 9-14 years of age can participate. 
 Please provide a birth certificate.  

The Vocations committee will have a bake sale after both 
Masses on February 8 to raise funds for vocation activities.  
If you’re interested in donating any home-made goodies for 
the sale, we would love your help! Please contact Toney if 

interested. Thank you!  | El comité de Vocaciones organizará 
una venta de repostería después de ambas misas el  
8 de febrero para recaudar fondos para actividades 

 vocacionales. Si desea donar algún dulce casero para la  
venta, ¡agradeceríamos mucho su ayuda! Si está interesado, 

comuníquese con Toney. ¡Gracias! 

BAKE SALE |VENTA DE REPOSTERIA 

CONCURSO DE TIRO LIBRE por los Caballeros de Colón 
Domingo, 1 de febrero  

1:00 p.m. En el Gymnacio de la Preparatoria 
 

 El gimnasio abre a las 12:00 p.m. 
 Pueden participar niños y niñas de 9 a 14 años. 
 Se requiere presentar un certificado de nacimiento. 

Contact person:  
Paul Rosales  

(620)353-5975 

CATHOLIC DIOCESE OF DODGE CITY 75th ANNIVERSARY  
75º ANIVERSARIO DE LA DIÓCESIS CATÓLICA DE DODGE CITY  

The Catholic Diocese of Dodge City is celebrating its 75th anniversary in 2026.   
Let's celebrate as a diocesan family!  To mark the anniversary, a diocesan celebration will be held on 

Saturday, September 12th, 2026, at the Cathedral of Our Lady of Guadalupe. The day will have talks, Mass,       
Eucharistic procession, confessions, a meal, and a historical display. More details will come soon. 

We will have T-shirts available to order: These T-shirts are an additional expression of our shares “participation in the 
body of Christ.” Please call the office for more inf. No later than this Friday, Jan. 30th. 

 La Diócesis Católica de Dodge City celebrará su 75.º aniversario en 2026. 
¡Celebremos juntos como familia diocesana! Para conmemorar el aniversario, se llevará a cabo una celebración diocesana 
el sábado 12 de septiembre de 2026 en la Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe. El programa incluirá charlas, Misa, 

procesión eucarística, confesiones, una comida y una exposición histórica. Próximamente se darán a conocer más 
detalles. Tendremos camisetas disponibles para ordenar: Estas camisetas son una expresión adicional de nuestra partici-
pación en el Cuerpo de Cristo. Para más información, por favor, llame a la oficina a más tardar este viernes 30 de enero. 



 
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 
1  
9:00 am English Mass  
10:00 am Friendship Coffee 
11:00 am Spanish Mass  
1:00 pm Knights Free Throw  
Contest  
3:00 pm  6th—8th Grade  
Youth Group  

2 

NO Mass 

7pm Adult Spanish  
Confirmation Class  

3 

7 pm Sp. Mass /U 
7pm OCIA & Adult 
Confirmation  
Classes 
 

4 

6:00 pm 1st , 2nd (1st Comm.), 
3rd, 4th   Grades & Youth OCIA  
7:15 pm High School Youth Group  
7:30 pm 5th, 6th, 7th Grades & 
Confirmation  

5 

12:10 pm Eng. Mass 
1-8 pm Adoration 
6:00 pm Confession 

6 

8:30 am Eng. Mass 
at Church  

7 

NO Confessions   
5:30 pm Eng. Mass / J 
7:00 pm Sp. Mass /J  

8 Baptism After  Mass /U 

9:00 am English Mass  
10:00 am Bake Sale  
11:00 am Spanish Mass  
2:45 pm Baptismal Class Sp. 
3-6pm Sp. Zoom Classes  

9 

NO Mass 

7pm Adult Spanish  
Confirmation Class  

10 

7 pm Sp. Mass /U 
7pm OCIA & Adult 
Confirmation  
Classes 
 

11 

6:00 pm 1st , 2nd (1st Comm.), 
3rd, 4th   Grades & Youth OCIA  
7:15 pm High School Youth Group  
7:30 pm 5th, 6th, 7th Grades & 
Confirmation  

12  

No Mass (Priest Retreat 
@ Dodge City)  
1 pm—8 pm  Adoration 
NO Confessions  
6:35 pm Pastoral Mtg. 
7:30 pm Knights Mtg. 

13 

10 am Eng. Mass @ 
Western Prairie 

14 Baptism After  Mass /J 

10:00 am– Confessions    
5:30 pm Eng. Mass / J 
7:00 pm Sp. Mass /J  

15 

9:00 am English Mass  
10:00 am Friendship Coffee 
11:00 am Spanish Mass  
3:00 pm  6th—8th Grade  
Youth Group  
3-6pm Sp. Zoom Classes  

16 

NO Mass 

7pm Adult Spanish  
Confirmation Class  

17 

7 pm Sp. Mass /U 
7pm OCIA & Adult 
Confirmation  
Classes 

18 NO PSR CLASSES 

 
12:10 pm Eng. Mass/Ulysses 
4:30 pm Eng. Mass/ Johnson 
5:30 pm Sp. Mass / Johnson 
7:30 pm Sp. Mass /Ulysses 

19 

12:10 pm Eng. Mass 
1-8 pm Adoration 
6:00 pm Confession 

20  
8:30 am Eng. Mass 
at Church  
5pm Knights Fish Fry 
@ Civic Cent. 
6 pm Station of the 
Cross Eng.  
7 pm Station of the 
Cross Sp.   

21 

10:00 am– Confessions    
5:30 pm Eng. Mass / J 
7:00 pm Sp. Mass /J  

22  Baptism After  Mass /U 

9:00 am English Mass  
11:00 am Spanish Mass  
3-6pm Sp. Zoom Classes  

23 

NO Mass 

7pm Adult Spanish  
Confirmation Class  

24 

7 pm Sp. Mass /U 
7pm OCIA & Adult 
Confirmation  
Classes 

25    NO PSR CLASSES 

 

26 

12:10 pm Eng. Mass 
1-8 pm Adoration 
NO Confession 

27 

10 am Eng. Mass @ 
Western Prairie 
6 pm Station of the 
Cross Eng.  
7 pm Station of the 
Cross Sp.   

28 Baptism After  Mass /J 

10:00 am– Confessions    
5:30 pm Eng. Mass / J 
7:00 pm Sp. Mass /J  

Fasting & Abstinence  

Mary, Queen of Peace 

804 N. Colorado, Ulysses KS 67880 

Phone: (620) 356-1532 Email: mqop1945@gmail.com 
Month of the Holy Family 



 
Dom Lun Mar Mié Jue Vier Sáb 
1  
9:00 am Misa en inglés 
10:00 am Café Amistoso 
11:00 am Misa en español 
1:00 pm Concurso de tiro libre 
por Caballeros de Colón 
3 pm Grupo Jovenes/ secundaria 
3-6pm Clases por Zomm esp. 

2 

Misa NO 

7:00 pm Clase de 
Confirmación para 
adultos en español 

3 

7 pm Misa Esp./U 
7pm OCIA y Clase 
de Confirmación 
para Adultos Ing.  
 

4 

6:00 pm 1º, 2º (1º Comm.), 3º, 
4º Grado y Jóvenes OCIA 7:15 
pm Grupo de Jóvenes de Pre-
paratoria  
7:30 pm 5º, 6º, 7º Grado y Con-
firmación 

5 

12:10 pm Misa Ing. 
1-8 pm Adoración 
6 pm Confesiones 

6 

8:30 am Misa Inglés/ 
Iglesia 

7 

NO Confesiones 
5:30 pm Misa en inglés/ J 
7:00 pm Misa en español/J  

8 Bautizos después Misa/U 

9:00 am Misa en inglés 
10:00 am Venta de Reposteria 
11:00 am Misa en español 
2:45 pm Platicas Bautismales  
en español /U 
3-6pm Clases por Zomm esp. 

9 

Misa NO 

7:00 pm Clase de 
Confirmación para 
adultos en español 

10 

7 pm Misa Esp./U 
7pm OCIA y Clase 
de Confirmación 
para Adultos Ing.  

11 

6:00 pm 1º, 2º (1º Comm.), 3º, 
4º Grado y Jóvenes OCIA 7:15 
pm Grupo de Jóvenes de Pre-
paratoria  
7:30 pm 5º, 6º, 7º Grado y Con-
firmación 

12  

No Misa (Retiro Sacer-
dotal en Dodge City)  
1 pm—8 pm  Adoración 
NO Confesiones 
6:35 pm Junta Pastoral 
7:30 pm Reunión Cabal-
leros de Colón 

13 

10 am Misa Inglés/ 
Western 

14 Bautizos después Misa//J 

10:00 am– Confesiones   
5:30 pm Misa en inglés/ J 
7:00 pm Misa en español/J  

15 

9:00 am Misa en inglés 
10:00 am Café Amistoso 
11:00 am Misa en español 
3 pm Grupo Jovenes/ secundaria 
3-6pm Clases por Zomm esp. 

16 

Misa NO 

7:00 pm Clase de 
Confirmación para 
adultos en español 

17 

7 pm Misa Esp./U 
7pm OCIA y Clase 
de Confirmación 
para Adultos Ing.  

18 NO CLASES DE CATECISMO 

 
12:10 pm Misa Ing. /Ulysses 
4:30 pm Misa Ing. / Johnson 
5:30 pm Misa Esp. / Johnson 
7:30 pm Misa Esp. /Ulysses 

19 

12:10 pm Misa Ing. 
1-8 pm Adoración 
6 pm Confesiones 

20  
8:30 am Misa Inglés/ 
Iglesia 
5 pm Pescado Frito 
Caballeros en Civic 
Center 
6 pm Vía Crucis Ing. 
7 pm Vía Crucis Esp. 

21 

10:00 am– Confesiones   
5:30 pm Misa en inglés/ J 
7:00 pm Misa en español/J  

22  Bautizos después Misa/U 

9:00 am Misa en inglés 
11:00 am Misa en español 
3-6pm Clases por Zomm esp. 

23 

Misa NO 

7:00 pm Clase de 
Confirmación para 
adultos en español 

24 

7 pm Misa Esp./U 
7pm OCIA y Clase 
de Confirmación 
para Adultos Ing.  

25  NO CLASES DE CATECISMO 

 

26 

12:10 pm Misa Ing. 
1-8 pm Adoración 
NO Confesiones 

27 

10 am Misa Inglés / 
Western 
6 pm Vía Crucis Ing. 
7 pm Vía Crucis Esp 

28 Bautizos después Misa//J 

10:00 am– Confesiones   
5:30 pm Misa en inglés/ J 
7:00 pm Misa en español/J  

Ayuno y Abstinencia 

María, Reina de la Paz 

804 N. Colorado, Ulysses KS 67880 

Tel: (620) 356-1532 Email: mqop1945@gmail.com 
Mes de la Sagrada Familia 



 

Sun|Dom Mon|Lun Tue|Mar Wed|Mié Thu|Jue Fri|Vie Sat|Sáb 

1  
9:00 am English Mass /U 
10:00 am Friendship Coffee/U 
11:00 am Misa en español/ /U 
1:00 pm Knights Free Throw  
Contest /U 
 

2 

 

3 

 

4  
10:00 am—6:00 pm Adoration  
4:45—5:30 pm 1st Grade  
5:00—5:45 pm 2nd Grade 
5:45—6:30 pm 3rd Grade  
4:00—4:45 pm 4th Grade  
5:00 -5:45 pm Confessions 
6:00 pm English  Mass  
6:00—6:45 pm 6th Grade 
6:45—7:45 pm 7th, 8th & Up grade  

5 

 

6 

 

7 

5:00 pm Confession /J 
5:30 pm English Mass / J 
7:00 pm Misa Español/J 

8 Baptism After  Mass /
Bautizos después Misa/U 
 
9:00 am English Mass /U 
11:00 am Misa en español/ U 
2:45 pm Platicas Bautismales en 
español /U 

9 

 

10 

 

11    
10:00 am—6:00 pm Adoration  
4:45—5:30 pm 1st Grade  
5:00—5:45 pm 2nd Grade 
5:45—6:30 pm 3rd Grade  
4:00—4:45 pm 4th Grade  
5:00 -5:45 pm Confessions 
6:00 pm English  Mass  
6:00—6:45 pm 6th Grade 
6:35 pm Pastoral & Finance Mtg.  
6:45—7:45 pm 7th, 8th & Up grade  

12  

 

13 

 

14 Baptism After  Mass / J  
Bautismos despúes Misa  
5:00 pm Confession /J 
5:30 pm English Mass / J 
7:00 pm Misa Español/J 

15 

9:00 am English Mass /U 
10:00 am Friendship Coffee/U 
11:00 am Misa en español/ /U 
 

16 

 

17 

 

18 NO PSR CLASSES|NO CATECISISMO 

 
12:10 pm Eng. Mass/Ulysses 
4:30 pm Eng. Mass/ Johnson 
5:30 pm Misa español / Johnson 
7:30 pm Misa español /Ulysses 

19 

 

20  
 

21 

5:00 pm Confession /J 
5:30 pm English Mass / J 
7:00 pm Misa Español/J 

22  Baptism After  Mass/ 
Bautizos después Misa/U 
 
9:00 am English Mass/U  
11:00 am Misa en español/ U  

23 

 

24 

 

25  
10:00 am—6:00 pm Adoration  
4:45—5:30 pm 1st Grade  
5:00—5:45 pm 2nd Grade 
5:45—6:30 pm 3rd Grade  
4:00—4:45 pm 4th Grade  
5:00 pm Station of the Cross  
6:00 pm English  Mass  
6:00—6:45 pm 6th Grade 
6:45—7:45 pm 7th, 8th & Up grade  

26 

 

27 

 

28 Baptism After  Mass / J  
Bautismos despúes Misa  
5:00 pm Confession /J 
5:30 pm English Mass / J 
7:00 pm Misa Español/J 

Fasting & Abstinence  

Month of the Holy Family 

FEBRUARY| FEBRERO  St. Bernadette | Santa Bernardita 

105 N. Chestnut, Johnson, KS 67855  

Phone: (620) 356-1532  

Email: mqop1945@gmail.com  
Mes de la Sagrada Familia 

Ayuno y Abstinencia 


